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Características Features
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Montaje Mounting
1.

Cable

Ø6.0(3NoS)

30
m
m

5mm

2.

3 (3 x 30mm)

1 (M3 x 6mm)

3. 4.

51mm

92mm

25mm

Cableado Wiring

EXIT ButtonPuls. SALIDA

12 DC

NC
COM
NO

Bus 485

Tamper NC

A
B

ROJO
NEGRO
ROSA
VIOLE.
AZUL
NARAN.
VERDE
GRIS
AMAR.
BLANC.

RED
BLACK
PINK
VIOLET
BLUE
ORANG.
GREEN
GRAY
YELLOW
WHITE

: Lector proximidad autónomo anti-vandálico
: Funciona con 12 CC
: Nº máximo de usuarios ILIMITADO
: Tecnología MIFARE Classic 1K y 4K
: 1 Relé (2A/24V CC, 120V CA)
: Memoria de eventos hasta 3500
: 1 Botón de salida
: Capacidad de lista negra hasta 500
: Electrónica moldeada en resina
: Recopilación de eventos vía tarjeta recolectora
MIFARE Classic 4K o vía Micro USB
: Consumo de corriente en Reposo: 30 mA
Máximo: 150 mA
: A prueba de polvo y resistente al agua (IP65)
: Temperatura de funcionamiento: -25ºC a +50ºC

EN
: Standalone vandal resistant proximity reader
: Operates on 12 DC
: No. of users UNLIMITED
: MIFARE Classic 1K and 4K technology
: 1 Relay (2A /24V DC,120V AC)
: Events memory up to 3500
: 1 Pushbutton
: Black list capacity 500
: Resin Potted electronics
: Events management through MIFARE Classic 4K
programming card or MicroUSB

: Current Consumption Standby: 30 mA
Maximum: 150 mA
: Dustproof and waterproof (IP65)
: Operating Temperature: -25ºC to +50ºC



Configuración a tavés deUSB Configuration through USB

Configuración a tavés de TARJETA Configuration through CARD

IMPORTANTE IMPORTANT

Software

USB USB micro USB

721169

Lector USB

721169

Lector USB

Software

USB

El lector demanera predeterminadaNO lee tarjetas y la retroiluminación está APAGADA. Para poner el lector en funcionamiento, se debe
inicializar en primer lugar (mediante una Tarjeta Init o a través de la conexiónUSB) y, a continuación, se podrán emitir Tarjetas de usuario.

Siga estos pasos para inicializar el lector y emitir una tarjeta de usuario en el Software:

1. Acceda a “Doors” (Puertas), establezca los parámetros de la puerta y guárdelos.
2. Coloque una tarjeta en el lector de escritorio USB y emita una “Tarjeta Init”.
3. Presente la Tarjeta Init en el lector. La luz verde y dos pitidos cortos indican que el lector se ha inicializado correctamente.
4. Acceda a la sección “Users” (Usuarios), haga clic en “Add” (Añadir), establezca los parámetros del usuario y guárdelos.
5. Coloque otra tarjeta en el lector de escritorio USB y emita la Tarjeta de usuario. A partir de esemomento, la tarjeta de usuario se podrá utilizar
y el lector responderá, cuando se le presente la tarjeta, con acceso concedido o acceso denegado y una señalización en verde/rojo.

The reader by default DOES NOT read cards and the backlight is OFF. In order the reader to be put in operation, the reader must be first
initialized (by Init Card or via USB connection) and then User Cards must be issued.

Follow this steps to Initialize the reader and to issue an user card in the Software:

1. Go to “Doors”, set the parameters of the door and save it.
2. Place a card on the USB Desktop reader and issue an “Init Card”.
3. Present the Init Card on the reader, green light and two short beeps indicate that the reader is initialized successfully.
4. Go To “Users”, click on “Add”, set the parameters of the user and save it.
5. Place another card on the USB Desktop reader and issue the User Card. From then on, the user card can be used and the reader will respond to
presenting the card with either access granted or access denied and green/red signalization.
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Restablecer el lector Configuration through CARD

1. Turn the Dipswitch pin1 ON.
2. Wait for multiple short beeps + Red LED blinks.
3. Turn the Dipswitch pin1 OFF. (short beeps will stop)
4. Wait for Green LED blink + beep.
Warning: Reset procedure will clear the device Access Software and it will delete the configuration,
the events and the blacklisted cards.

1. Girar el interruptor DIP pin1 en la posición de ENCENDIDO.
2. Esperar varios pitidos cortos + parpadeo del LED rojo.
3. Girar el interruptor DIP pin1 en la posición de APAGADO. (los pitidos cortos se interrumpirán)
4. Esperar el parpadeo del LED verde + pitido.
Advertencia: Con el procedimiento de restablecimiento se borrará del dispositivo el Software del Acceso
y se eliminarán la configuración, los eventos y las tarjetas de la lista negra.
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